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Achten Sie darauf,
dass die Garage gut
belüftet ist, um eine
Ansammlung von
giftigen Abgasen zu
verhindern. Dies ist
besonders wichtig,
wenn Fahrzeuge mit
laufendem Motor in
der Garage stehen.

Make sure the garage
is well ventilated to
prevent the build-up of
toxic fumes. This is
especially important if
vehicles are parked in
the garage with their
engines running.

Assurez-vous que le
garage est bien
ventilé pour éviter
l’accumulation de
vapeurs toxiques.
Ceci est
particulièrement
important lorsque les
véhicules sont garés
dans le garage avec
le moteur tournant.

Assicurati che il
garage sia ben
ventilato per evitare
l'accumulo di fumi
tossici. Ciò è
particolarmente
importante quando i
veicoli sono
parcheggiati in garage
con il motore acceso.

Zorg ervoor dat de
garage goed
geventileerd is om de
ophoping van giftige
dampen te
voorkomen. Dit is
vooral belangrijk
wanneer voertuigen in
de garage geparkeerd
staan met draaiende
motor.

Asegúrese de que el
garaje esté bien
ventilado para evitar
la acumulación de
vapores tóxicos. Esto
es especialmente
importante cuando los
vehículos están
estacionados en el
garaje con el motor en
marcha.

Ujistěte se, že garáž
je dobře větraná, aby
se zabránilo
hromadění toxických
výparů. To je zvláště
důležité, když vozidla
parkují v garáži s
běžícím motorem.

Provjerite je li garaža
dobro prozračena
kako biste spriječili
nakupljanje otrovnih
para. Ovo je osobito
važno kada su vozila
parkirana u garaži s
upaljenim motorom.

Prepričajte se, da je
garaža dobro
prezračena, da
preprečite kopičenje
strupenih hlapov. To
je še posebej
pomembno, ko so
vozila parkirana v
garaži s prižganim
motorjem.

Győződjön meg arról,
hogy a garázs jól
szellőzik, hogy
elkerülje a mérgező
gőzök
felhalmozódását. Ez
különösen akkor
fontos, ha a járművek
járó motor mellett
parkolnak a
garázsban.

Lagern Sie keine
leicht entzündlichen
Materialien in der
Garage.

Do not store
flammable materials
in the garage.

Ne stockez pas de
matériaux hautement
inflammables dans le
garage.

Non conservare
materiali altamente
infiammabili nel
garage.

Bewaar geen licht
ontvlambare
materialen in de
garage.

No almacene
materiales altamente
inflamables en el
garaje.

Neskladujte v garáži
vysoce hořlavé
materiály.

Nemojte skladištiti
lako zapaljive
materijale u garaži.

V garaži ne shranjujte
lahko vnetljivih
materialov.

Ne tároljon erősen
gyúlékony anyagokat
a garázsban.

Halten Sie
Feuerquellen, wie z.B.
Streichhölzer und
Feuerzeuge, von
brennbaren
Materialien fern.

Keep fire sources,
such as matches and
lighters, away from
flammable materials.

Gardez les sources
d'incendie telles que
les allumettes et les
briquets à l'écart des
matériaux
inflammables.

Tenere le fonti di
fuoco come fiammiferi
e accendini lontano
da materiali
infiammabili.

Houd vuurbronnen
zoals lucifers en
aanstekers uit de
buurt van brandbare
materialen.

Mantenga las fuentes
de fuego, como
cerillas y
encendedores,
alejadas de
materiales
inflamables.

Udržujte zdroje ohně,
jako jsou zápalky a
zapalovače, v
dostatečné
vzdálenosti od
hořlavých materiálů.

Izvore vatre poput
šibica i upaljača držite
dalje od zapaljivih
materijala.

Vire ognja, kot so
vžigalice in vžigalniki,
hranite proč od
vnetljivih materialov.

Tartsa távol a
tűzforrásokat, például
a gyufát és az
öngyújtót gyúlékony
anyagoktól.

Überlasten Sie keine
Steckdosen und
verwenden Sie nur
geprüfte und
zugelassene
elektrische Geräte.

Do not overload
sockets and only use
tested and approved
electrical devices.

Ne surchargez pas les
prises et utilisez
uniquement des
appareils électriques
testés et approuvés.

Non sovraccaricare le
prese e utilizzare solo
dispositivi elettrici
testati e approvati.

Overbelast
stopcontacten niet en
gebruik alleen geteste
en goedgekeurde
elektrische apparaten.

No sobrecargue los
enchufes y utilice
únicamente
dispositivos eléctricos
probados y
aprobados.

Nepřetěžujte zásuvky
a používejte pouze
testovaná a schválená
elektrická zařízení.

Ne preopterećujte
utičnice i koristite
samo provjerene i
odobrene električne
uređaje.

Ne preobremenjujte
vtičnic in uporabljajte
le preizkušene in
odobrene električne
naprave.

Ne terhelje túl az
aljzatokat, és csak
tesztelt és jóváhagyott
elektromos
eszközöket
használjon.

Lassen Sie
elektrische
Installationen nur von
qualifiziertem
Personal durchführen
und regelmäßig
überprüfen.

Have electrical
installations carried
out only by qualified
personnel and
checked regularly.

Ne faites réaliser et
vérifier régulièrement
les installations
électriques que par du
personnel qualifié.

Far eseguire e
controllare
regolarmente gli
impianti elettrici solo
da personale
qualificato.

Laat elektrische
installaties alleen
uitvoeren en
regelmatig controleren
door gekwalificeerd
personeel.

Las instalaciones
eléctricas deben ser
realizadas y
controladas
periódicamente
únicamente por
personal cualificado.

Elektrickou instalaci
nechte provádět a
pravidelně kontrolovat
pouze kvalifikovaným
personálem.

Električne instalacije
neka provodi i
redovito provjerava
samo kvalificirano
osoblje.

Električne inštalacije
naj izvaja in redno
preverja samo
usposobljeno osebje.

Az elektromos
szerelést csak
szakképzett
szakemberrel
végeztesse és
rendszeresen
ellenőrizze.

Lagern Sie
Chemikalien in gut
verschlossenen
Behältern und
außerhalb der
Reichweite von
Kindern.

Store chemicals in
tightly closed
containers and out of
the reach of children.

Conservez les
produits chimiques
dans des récipients
bien fermés et hors de
portée des enfants.

Conservare i prodotti
chimici in contenitori
ermeticamente chiusi
e fuori dalla portata
dei bambini.

Bewaar chemicaliën
in goed gesloten
containers en buiten
het bereik van
kinderen.

Guarde los productos
químicos en
recipientes bien
cerrados y fuera del
alcance de los niños.

Chemikálie skladujte v
těsně uzavřených
nádobách a mimo
dosah dětí.

Čuvajte kemikalije u
dobro zatvorenim
spremnicima i izvan
dohvata djece.

Kemikalije hranite v
tesno zaprtih posodah
in izven dosega otrok.

Tárolja a
vegyszereket
szorosan lezárt
tartályokban és
gyermekektől elzárva.

Halten Sie Hände und
Gegenstände von
beweglichen Teilen
fern, um Verletzungen
zu vermeiden.

To avoid injury, keep
hands and objects
away from moving
parts.

Gardez les mains et
les objets éloignés
des pièces mobiles
pour éviter les
blessures.

Tenere le mani e gli
oggetti lontani dalle
parti in movimento per
evitare lesioni.

Houd handen en
voorwerpen uit de
buurt van bewegende
onderdelen om letsel
te voorkomen.

Mantenga las manos
y los objetos alejados
de las piezas móviles
para evitar lesiones.

Udržujte ruce a
předměty v
dostatečné
vzdálenosti od
pohyblivých částí, aby
nedošlo ke zranění.

Držite ruke i predmete
podalje od pokretnih
dijelova kako biste
izbjegli ozljede.

Roke in predmete
držite stran od gibljivih
delov, da se izognete
poškodbam.

sérülések elkerülése
érdekében tartsa távol
kezét és tárgyakat a
mozgó alkatrészektől.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Struktur der Garage
auf Schäden oder
Schwachstellen.

Regularly check the
garage structure for
damage or weak
points.

Vérifiez régulièrement
la structure du garage
pour détecter tout
dommage ou
faiblesse.

Controllare
regolarmente la
struttura del garage
per eventuali danni o
punti deboli.

Controleer regelmatig
de constructie van de
garage op
beschadigingen of
gebreken.

Revise
periódicamente la
estructura del garaje
para detectar daños o
debilidades.

Pravidelně kontrolujte
konstrukci garáže,
zda není poškozená
nebo slabá.

Redovito provjeravajte
strukturu garaže na
oštećenja ili slabosti.

Redno preverjajte
konstrukcijo garaže
glede poškodb ali
slabosti.

Rendszeresen
ellenőrizze a garázs
szerkezetét sérülések
vagy gyengeségek
szempontjából.

Lassen Sie
Reparaturen nur von
Fachpersonal
durchführen.

Have repairs carried
out only by qualified
personnel.

Faites effectuer les
réparations
uniquement par du
personnel qualifié.

Fare eseguire le
riparazioni solo da
personale qualificato.

Laat reparaties alleen
door gekwalificeerd
personeel uitvoeren.

Las reparaciones sólo
las debe realizar
personal cualificado.

Opravy nechte
provádět pouze
kvalifikovaným
personálem.

Popravke neka
obavlja samo
kvalificirano osoblje.

Popravila naj izvaja
samo usposobljeno
osebje.

A javításokat csak
szakképzett
személyzettel
végeztesse el.

Lassen Sie Kinder
nicht unbeaufsichtigt
in der Garage spielen.

Do not let children
play in the garage
unsupervised.

Ne laissez pas les
enfants jouer dans le
garage sans
surveillance.

Non permettere ai
bambini di giocare nel
garage senza
sorveglianza.

Laat kinderen niet
zonder toezicht in de
garage spelen.

No permita que los
niños jueguen en el
garaje sin supervisión.

Nedovolte dětem hrát
si v garáži bez
dozoru.

Ne dopustite djeci da
se igraju u garaži bez
nadzora.

Otrokom ne dovolite,
da se igrajo v garaži
brez nadzora.

Ne engedje, hogy
gyerekek felügyelet
nélkül játsszanak a
garázsban.
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Bewahren Sie
Werkzeuge und
andere gefährliche
Gegenstände
außerhalb der
Reichweite von
Kindern auf.

Keep tools and other
dangerous objects out
of the reach of
children.

Gardez les outils et
autres objets
dangereux hors de
portée des enfants.

Tenere gli attrezzi e
altri oggetti pericolosi
fuori dalla portata dei
bambini.

Houd gereedschap en
andere gevaarlijke
voorwerpen buiten het
bereik van kinderen.

Mantenga las
herramientas y otros
elementos peligrosos
fuera del alcance de
los niños.

Nářadí a jiné
nebezpečné předměty
uchovávejte mimo
dosah dětí.

Držite alate i druge
opasne predmete
izvan dohvata djece.

Orodje in druge
nevarne predmete
hranite izven dosega
otrok.

A szerszámokat és
más veszélyes
tárgyakat tartsa távol
a gyermekektől.

Vermeiden Sie eine
Überladung der
Garage mit schweren
Gegenständen,
insbesondere auf dem
Dach von
Fertiggaragen.

Avoid overloading the
garage with heavy
objects, especially on
the roof of
prefabricated
garages.

Évitez de surcharger
le garage avec des
objets lourds,
notamment sur le toit
des garages
préfabriqués.

Evitare di
sovraccaricare il
garage con oggetti
pesanti, soprattutto
sul tetto dei garage
prefabbricati.

Vermijd overbelasting
van de garage met
zware voorwerpen,
vooral op het dak van
geprefabriceerde
garages.

Evite sobrecargar el
garaje con objetos
pesados,
especialmente en el
techo de los garajes
prefabricados.

Vyvarujte se
přetěžování garáže
těžkými předměty,
zejména na střeše
montovaných garáží.

Izbjegavajte
preopterećivanje
garaže teškim
predmetima, posebno
na krovu montažnih
garaža.

Izogibajte se
preobremenitvi garaže
s težkimi predmeti, še
posebej na strehi
montažnih garaž.

Kerülje a garázs
túlterhelését nehéz
tárgyakkal, különösen
az előregyártott
garázsok tetején.

Sorgen Sie dafür,
dass die Garage stets
verschlossen ist,
wenn sie nicht benutzt
wird.

Make sure the garage
is always locked when
not in use.

Assurez-vous que le
garage est toujours
verrouillé lorsqu'il
n'est pas utilisé.

Assicurati che il
garage sia sempre
chiuso a chiave
quando non viene
utilizzato.

Zorg ervoor dat de
garage altijd
afgesloten is als deze
niet in gebruik is.

Asegúrese de que el
garaje esté siempre
cerrado con llave
cuando no esté en
uso.

Ujistěte se, že garáž
je vždy zamčená,
když se nepoužívá.

Provjerite je li garaža
uvijek zaključana
kada se ne koristi.

Poskrbite, da bo
garaža vedno
zaklenjena, ko je ne
uporabljate.

Győződjön meg arról,
hogy a garázs mindig
zárva van, amikor
nem használja.

Installieren Sie
zusätzliche
Sicherheitsvorrichtung
en wie Alarmanlagen
oder verstärkte
Schlösser.

Install additional
security devices such
as alarms or
reinforced locks.

Installez des
dispositifs de sécurité
supplémentaires tels
que des systèmes
d'alarme ou des
serrures renforcées.

Installa dispositivi di
sicurezza aggiuntivi
come sistemi di
allarme o serrature
rinforzate.

Installeer extra
beveiligingsapparatuu
r, zoals
alarmsystemen of
versterkte sloten.

Instale dispositivos de
seguridad adicionales
como sistemas de
alarma o cerraduras
reforzadas.

Nainstalujte další
bezpečnostní
zařízení, jako jsou
poplašné systémy
nebo zesílené zámky.

Ugradite dodatne
sigurnosne uređaje
poput alarmnih
sustava ili pojačanih
brava.

Namestite dodatne
varnostne naprave,
kot so alarmni sistemi
ali ojačane
ključavnice.

Szereljen be további
biztonsági
berendezéseket,
például
riasztórendszereket
vagy megerősített
zárakat.

Halten Sie den
Garagenboden
sauber und trocken,
um Rutschgefahren
zu vermeiden.

Keep the garage floor
clean and dry to avoid
slipping hazards.

Gardez le sol du
garage propre et sec
pour éviter tout risque
de glissade.

Mantenere il
pavimento del garage
pulito e asciutto per
evitare rischi di
scivolamento.

Houd de garagevloer
schoon en droog om
uitglijgevaar te
voorkomen.

Mantenga el piso del
garaje limpio y seco
para evitar riesgos de
resbalones.

Udržujte podlahu
garáže čistou a
suchou, abyste
předešli nebezpečí
uklouznutí.

Držite pod garaže
čistim i suhim kako
biste izbjegli
opasnosti od klizanja.

Tla v garaži naj bodo
čista in suha, da
preprečite nevarnost
zdrsa.

A garázspadlót tartsa
tisztán és szárazon,
hogy elkerülje a
csúszásveszélyt.

Reparieren Sie Risse
und andere
Beschädigungen im
Boden umgehend.

Repair cracks and
other damage to the
floor immediately.

Réparez
immédiatement les
fissures et autres
dommages au sol.

Riparare
immediatamente
crepe e altri danni al
pavimento.

Repareer scheuren en
andere
beschadigingen aan
de vloer onmiddellijk.

Repare las grietas y
otros daños al piso de
inmediato.

Praskliny a jiná
poškození na podlaze
ihned opravte.

Odmah popravite
pukotine i druga
oštećenja na podu.

Takoj popravite
razpoke in druge
poškodbe na tleh.

Azonnal javítsa ki a
repedéseket és a
padló egyéb
sérüléseit.

Ein solides
Fundament ist wichtig
für die Stabilität des
Metallgerätehauses.
Verwenden Sie bei
Bedarf ein geeignetes
Fundament, wie z.B.
Betonplatten oder ein
Metallfundament, um
ein Einsinken oder
Kippen zu verhindern.

A solid foundation is
important for the
stability of the metal
shed. If necessary,
use a suitable
foundation, such as
concrete slabs or a
metal footing, to
prevent sinking or
tipping.

Une fondation solide
est importante pour la
stabilité de la remise à
outils en métal. Si
nécessaire, utilisez
une fondation
adaptée, comme des
dalles de béton ou
une fondation
métallique, pour éviter
tout affaissement ou
basculement.

Per la stabilità della
casetta per attrezzi in
metallo è importante
una base solida. Se
necessario, utilizzare
una fondazione
adeguata, come lastre
di cemento o una
fondazione metallica,
per evitare
affondamenti o
ribaltamenti.

Een stevige fundering
is belangrijk voor de
stabiliteit van de
metalen
gereedschapsschuur.
Gebruik indien nodig
een geschikte
fundering, zoals
betonplaten of een
metalen fundering, om
verzakken of kantelen
te voorkomen.

Una base sólida es
importante para la
estabilidad del
cobertizo metálico
para herramientas. Si
es necesario, utilice
una base adecuada,
como losas de
hormigón o una base
metálica, para evitar
que se hunda o
vuelque.

Pro stabilitu kovové
kůlny na nářadí je
důležitý pevný základ.
V případě potřeby
použijte vhodný
základ, jako jsou
betonové desky nebo
kovový základ, abyste
zabránili potopení
nebo převrácení.

Čvrst temelj važan je
za stabilnost metalne
spremišta za alat. Ako
je potrebno,
upotrijebite
odgovarajući temelj,
poput betonskih ploča
ili metalnog temelja,
kako biste spriječili
potonuće ili
prevrtanje.

Čvrst temelj važan je
za stabilnost metalne
spremišta za alat. Ako
je potrebno,
upotrijebite
odgovarajući temelj,
poput betonskih ploča
ili metalnog temelja,
kako biste spriječili
potonuće ili
prevrtanje.

A szilárd alap fontos a
fém szerszámkamra
stabilitásához. Ha
szükséges,
használjon megfelelő
alapot, például
betonlapot vagy fém
alapot, hogy
megakadályozza a
süllyedést vagy a
felborulást.

Stellen Sie sicher,
dass das
Metallgerätehaus
ausreichend belüftet
ist, um
Feuchtigkeitsansamml
ungen und
Schimmelbildung zu
verhindern. Halten Sie
Belüftungsschlitze frei
von Blockaden.

Make sure the metal
shed is adequately
ventilated to prevent
moisture buildup and
mold growth. Keep
ventilation slots free of
blockages.

Assurez-vous que la
remise à outils en
métal est
suffisamment ventilée
pour éviter
l'accumulation
d'humidité et la
croissance de
moisissures. Gardez
les fentes de
ventilation libres de
tout blocage.

Assicurati che la
rimessa degli attrezzi
in metallo sia
adeguatamente
ventilata per prevenire
l'accumulo di umidità
e la crescita di muffe.
Mantenere le fessure
di ventilazione libere
da ostruzioni.

Zorg ervoor dat de
metalen
gereedschapsschuur
voldoende
geventileerd is om
vochtophoping en
schimmelgroei te
voorkomen. Houd de
ventilatiesleuven vrij
van verstoppingen.

Asegúrese de que el
cobertizo de
herramientas de metal
esté adecuadamente
ventilado para evitar
la acumulación de
humedad y el
crecimiento de moho.
Mantenga las ranuras
de ventilación libres
de obstrucciones.

Ujistěte se, že je
kovová kůlna na
nářadí dostatečně
větraná, aby se
zabránilo hromadění
vlhkosti a růstu plísní.
Udržujte ventilační
otvory bez ucpání.

Pobrinite se da
metalna ostava za
alat ima odgovarajuću
ventilaciju kako biste
spriječili nakupljanje
vlage i rast plijesni.
Neka ventilacijski
otvori budu slobodni
od blokada.

Pobrinite se da
metalna ostava za
alat ima odgovarajuću
ventilaciju kako biste
spriječili nakupljanje
vlage i rast plijesni.
Neka ventilacijski
otvori budu slobodni
od blokada.

Győződjön meg arról,
hogy a fém
szerszámkamra
megfelelően
szellőztetett, hogy
megakadályozza a
nedvesség
felhalmozódását és a
penészképződést. A
szellőzőnyílásokat
tartsa
akadálymentesen.

Überschreiten Sie
nicht das maximale
Gewicht, das das
Metallgerätehaus
tragen kann.
Überlastung kann zu
strukturellen Schäden
führen.

Do not exceed the
maximum weight the
metal shed can
support. Overloading
can cause structural
damage.

Ne dépassez pas le
poids maximum que
la remise métallique
peut supporter. Une
surcharge peut
entraîner des
dommages
structurels.

Non superare il peso
massimo che la tettoia
in metallo può
supportare. Il
sovraccarico può
causare danni
strutturali.

Overschrijd niet het
maximale gewicht dat
de metalen schuur
kan dragen.
Overbelasting kan
leiden tot structurele
schade.

No exceda el peso
máximo que puede
soportar la caseta
metálica. La
sobrecarga puede
provocar daños
estructurales.

Nepřekračujte
maximální hmotnost,
kterou kovový
přístřešek unese.
Přetížení může vést k
poškození konstrukce.

Nemojte prekoračiti
maksimalnu težinu
koju metalna šupa
može podnijeti.
Preopterećenje može
dovesti do oštećenja
strukture.

Nemojte prekoračiti
maksimalnu težinu
koju metalna šupa
može podnijeti.
Preopterećenje može
dovesti do oštećenja
strukture.

Ne lépje túl azt a
maximális súlyt,
amelyet a fémház
elbír. A túlterhelés
szerkezeti
károsodáshoz
vezethet.
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Halten Sie Kinder und
Haustiere vom
Metallgerätehaus fern,
insbesondere wenn
gefährliche
Werkzeuge oder
Chemikalien gelagert
werden, um Unfälle zu
vermeiden.

To avoid accidents,
keep children and
pets away from the
metal tool shed,
especially when
dangerous tools or
chemicals are stored.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
de la remise à outils
en métal, en
particulier lorsque
vous stockez des
outils ou des produits
chimiques dangereux,
pour éviter les
accidents.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalla rimessa
degli attrezzi in
metallo, soprattutto
quando si conservano
strumenti o prodotti
chimici pericolosi, per
evitare incidenti.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van de metalen
gereedschapsschuur,
vooral wanneer u
gevaarlijk
gereedschap of
chemicaliën opbergt,
om ongelukken te
voorkomen.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados del cobertizo
metálico para
herramientas,
especialmente
cuando almacene
herramientas o
productos químicos
peligrosos, para evitar
accidentes.

Udržujte děti a
domácí zvířata v
dostatečné
vzdálenosti od kovové
kůlny, zejména při
skladování
nebezpečných
nástrojů nebo
chemikálií, abyste
předešli nehodám.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
metalne spremišta za
alat, osobito kada
pohranjujete opasne
alate ili kemikalije,
kako biste izbjegli
nezgode.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
metalne spremišta za
alat, osobito kada
pohranjujete opasne
alate ili kemikalije,
kako biste izbjegli
nezgode.

A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyermekeket és a
háziállatokat a fém
szerszámkamrától,
különösen veszélyes
szerszámok vagy
vegyszerek tárolása
során.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


